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Title and Subject: We have another form 
of this Psalm with significant  variations 
(2Samuel 22) and this suggests it was 
sung by David at various times when he 
reviewed his own history. This Psalm is 
from a grateful heart that reviewed the 
manifold mercies of God. It is THE 

GRATEFUL RETROSPECT. It is remembered 
that the second and the forty-ninth verses 
are quoted in the New Testament 
(Hebrews 2:13; and Romans 15:9) as the 
words of the Lord Jesus, it is clear that a greater than David 
is here. 

Divisions: The first three verses are a preface in which 
the resolve to praise God is declared (1-3); next, 
delivering mercy is poetically extolled (4-19); then a 
happy songster protests that God acted rightly in 
favoring him (20-28); with joy he pictures his 
deliverance, and anticipates future victories (29-45); 
and closing speaks prophetically of the glorious 
triumphs of Messiah, the seed of David and the Anointed 
of the Lord (46-50) – Charles Spurgeon. 

To the Chief musician,  

A Psalm of David the servant of the LORD, who 

spoke to the Lord the words of this song in the day 

the Lord delivered him from the hand of all his 

enemies and from the hand of Saul.  

And he said,       

1 I love You, O LORD, my strength. 

2 The LORD is my Rock, and my Fortress, and my 

Deliverer; my God,  

my Strength, in whom I run to; my Shield, and the 

Horn of my Salvation, and my High tower. 

3 Praising, I call on the LORD: so l am saved 

from my enemies. 

Titre et sujet: Nous avons une autre forme de 
ce psaume avec des variations importantes 
(2Samuel 22) et cela suggère qu'il a été chanté 
par David à divers moments quand il a passé 
en revue sa propre histoire. Ce Psaume vient 
d'un cœur reconnaissant qui a passé en revue 
les multiples miséricordes de Dieu. C'est LE 

RECONNAISSANT RETROSPECTIF. On se souvient 
que les deuxième et quarante-neuvième 
versets sont cités dans le Nouveau Testament 
(Hébreux 2:13; et Romains 15: 9) comme les 

paroles du Seigneur Jésus, il est clair qu'un plus grand que 
David est ici. 

Divisions: Les trois premiers versets sont une préface 
dans laquelle la résolution de louer Dieu est déclarée (1-
3); ensuite, la miséricorde est louée poétiquement (4-19); 
puis un chanteur heureux proteste que Dieu a bien agi en 
le favorisant (20-28); avec joie, il imagine sa délivrance et 
anticipe les victoires futures (29-45); et la clôture parle 
prophétiquement des glorieux triomphes du Messie, de la 
postérité de David et de l'Oint du Seigneur (46-50) - 
Charles Spurgeon. 

Au chef de chœurs, 

Psaume de David, serviteur du Seigneur, qui a dit 

au Seigneur les paroles de ce cantique au jour où 

le Seigneur l'a délivré de la main de tous ses 

ennemis et de la main de Saül. 

Et il a dit,      

1 Je t'aime, O Seigneur, ma force. 

2 Le Seigneur est mon Rocher, ma Forteresse et 

mon Libérateur; mon Dieu, 

ma Force, chez qui je cours; mon Bouclier, et la 

corne de mon salut, et ma Haute tour. 

3  Louant, j'invoque le Seigneur: je suis donc 

sauvé de mes ennemis. 
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Pause, and think about it: It is God Himself who is the 
salvation and portion of His people. David could sing: 
Hallelujah every day. Unlike David, false and carnal spirits 
express a great desire for salvation, for they like salvation, 
heaven, and glory well;  

but they never express any longing desire after God and 
Jesus Christ. They love salvation, but they do not care for 
a Savior. That does not describe David! 

4 The pangs of death surrounded me, and the 

floods of the useless terrified me. 

5 The sorrows of hell entangled me: the snares of 

death confronted me. 

6 In my distress I called on the LORD, and to my 

God cried out. From His temple He heard my 

voice; and my cry came before Him, to His ears. 

7 Then shook and tremored the earth; and the 

foundations of the hills quaked and were shaken, 

because He was angry. 

8 Smoke ascended from His nostrils, and a 

consuming fire from His mouth: coals were 

blazing by it. 

9 He bent the heavens, and came down: and 

darkness was beneath His feet. 

10 And He rode on a cherub, and did fly: Yes, He 

did fly on the wings of the wind. 

11 He made darkness His hiding place; His canopy 

all around Him, darkness of waters and thick 

clouds of the skies. 

12 At His brightness, before Him passed dark 

clouds, with hailstones and coals of fire. 

13 The LORD thundered in the heavens, and the 

Most High gave His voice; with hail stones and 

coals of fire. 

Arrêtez-vous et réfléchissez: c'est Dieu lui-même qui est le 
salut et la portion de son peuple. David pouvait chanter: 
Alléluia tous les jours. Contrairement à David, les esprits 
faux et charnels expriment un grand désir de salut, car ils 
aiment bien le salut, le ciel et la gloire; 

mais ils n'expriment jamais aucun désir ardent après Dieu 
et Jésus-Christ. Ils aiment le salut, mais ils ne se soucient 
pas d'un Sauveur. Cela ne décrit pas David! 

4 Les affres de la mort m'entouraient et les flots 

d'inutiles me terrifiaient. 

5Les peines de l'enfer m'ont empêtré: les pièges de 

la mort m'ont confronté. 

6 Dans ma détresse, j'ai invoqué le Seigneur et j'ai 

crié à mon Dieu. De son temple, il a entendu ma 

voix; et mon cri est venu devant lui, à ses oreilles. 

7 Puis secoua et secoua la terre; et les fondations 

des collines tremblèrent et furent ébranlées, parce 

qu'il était en colère. 

8 De la fumée montait de ses narines et un feu 

dévorant de sa bouche: des charbons ardents 

s'enflammaient. 

9 Il a courbé les cieux et est descendu: et les 

ténèbres étaient sous ses pieds. 

10 Et Il est monté sur un chérubin et a volé: Oui, 

Il a volé sur les ailes du vent. 

11 Il a fait de l'obscurité sa cachette; Son auvent 

tout autour de lui, l'obscurité des eaux et les 

nuages épais du ciel. 

12 À sa luminosité, devant lui passaient des nuages 

sombres, avec des grêlons et des charbons ardents. 

13 Le Seigneur a tonné dans les cieux, et le Très-

Haut a donné sa voix; avec des pierres de grêle et 

des charbons ardents. 
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14 Yes, He sent out His missiles, and scattered 

them; with His lightnings, and defeated them. 

15 The channels of waters were seen, and the 

foundations of the world were uncovered at Your 

rebuke, O LORD, at the blast of the breath of Your 

nostrils. 

16 He sent from above, He took me; pulling me 

from many waters. 

17 He delivered me from my powerful enemy, and 

from those who hated me: for they were too 

strong for me. 

18 They confronted me in the day of my calamity: 

but the LORD was my support. 

19 He brought me to a spacious place; He delivered 

me, because He delighted in me. 

Think about it: The useless, the worthless came like a 
flood. From all sides the hell-hounds barked furiously, a 
barricade of demons hemmed in the hunted man of God; 
every way of escape was closed up.  

Torrents of lawlessness, faithlessness, and foolishness 
threatened to swamp, and wash away the good man’s 
hope as a thing to be mocked and despised; so far as this 
threat was fulfilled, that even the hero who slew Goliath 
began to be afraid. 

20 The LORD rewarded me according to my 

rightness; according to the cleanness of my hands 

He repaid me. 

21 For I kept the ways of the LORD, and have not 

wrongly departed from my God. 

22 For all His judgments were before me, and His 

statutes did not depart from me. 

23 And I was blameless before Him, and I kept 

myself from my iniquity. 

14 Oui, il a envoyé ses missiles et les a dispersés; 

avec ses éclairs, et les a vaincus. 

15 Les canaux des eaux ont été vus, et les 

fondements du monde ont été découverts à Ta 

réprimande, O Seigneur, au souffle du souffle de 

Tes narines. 

16 Il a envoyé d'en haut, Il m'a pris; me tirant de 

nombreuses eaux. 

17 Il m’a délivré de mes puissants ennemis, et de 

ceux qui me détestaient: car ils étaient trop forts 

pour moi. 

 
18 Ils m'ont confronté au jour de ma calamité: 

mais le Seigneur a été mon soutien. 

19 Il m'a amené dans un endroit spacieux; Il m'a 

délivré, parce qu'il s'est réjoui de moi. 

Pensez-y: les inutiles, les sans valeur sont venus comme 
un déluge. De tous côtés, les chiens de l'enfer aboyaient 
furieusement, une barricade de démons cernait l'homme 
de Dieu traqué; toutes les voies d'évasion étaient fermées. 

Des torrents d’anarchie, d’infidélité et de folie menaçaient 
de submerger et d’effacer l’espoir du bonhomme comme 
une chose à moquer et à mépriser; pour autant que cette 
menace se réalise, que même le héros qui a tué Goliath 
commence à avoir peur. 

20 Le Seigneur m'a récompensé selon ma 

droiture; selon la propreté de mes mains, il m'a 

remboursé. 

21 Car j'ai gardé les voies du Seigneur, et je ne 

me suis pas éloigné à tort de mon Dieu. 

22 Car tous ses jugements étaient devant moi, et 

ses statuts ne m'écartaient pas. 

23 Et j'étais irréprochable devant lui, et je me suis 

gardé de mon iniquité. 
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24 Therefore the LORD repaid me according to my 

rightness, according to the cleanness of my hands 

in His sight. 

25 With the merciful You show Yourself 

merciful; with the blameless You show Yourself 

blameless; 

26 With the pure You show Yourself pure; and 

with the devious You show Yourself shrewd. 

27 For You will save the afflicted people; but 

haughty looks You will abase. 

28 For You will light my lamp: my LORD God will 

enlighten my darkness. 

Think about it: There is no self-righteousness being 
peddled by David; he knew he needed the help of the Lord 
his righteousness.  

This Psalm began with him singing: The Lord, his Rock, 
his Fortress, his Deliverer; his God, his Strength, the one 
to whom he ran; his Shield, and the Horn of his salvation, 
and his High tower. David relied on God to be his help. And 
the Lord responded to him. 

29 For by You I can run through a 

troop; and by my God I can leap over 

a wall.  

30 As for God, His way is perfect: the 

word of the LORD is proven: He is a 

Shield to all who run to Him. 

31 For who is God except the 

LORD? and who is a Rock 

except our God? 

32 It is God who equips me with strength, and 

makes my way complete. 

33 He makes my feet like deer’s feet, and sets me 

on high places. 

24 C'est pourquoi le Seigneur m'a remboursé 

selon ma droiture, selon la propreté de mes 

mains à ses yeux. 

25 Avec ceux pleins de miséricorde, vous vous 

montrez plein de miséricorde; avez les impec-

cables, vous vous montrez impeccable; 

26 Avec le pur, vous vous montrez pur; et avec le 

sournois Tu te montres astucieux. 

27 Car tu sauveras le peuple affligé; mais des 

regards hautains Vous abaisserez. 

28 Car tu allumeras ma lampe: mon Seigneur Dieu 

éclairera mes ténèbres. 

Pensez-y: il n'y a pas de justice personnelle colportée par 
David; il savait qu'il avait besoin de l'aide du Seigneur pour 
sa justice. 

Ce Psaume a commencé avec lui en chantant: Le 
Seigneur, son Rocher, sa Forteresse, son Libérateur; son 
Dieu, sa force, celui à qui il a couru; son bouclier, et la 
corne de son salut, et sa haute tour. David comptait sur 
Dieu pour être son aide. Et le Seigneur lui a répondu. 

29 Car pour toi je peux courir à travers un 

troupeau; et par mon Dieu, je peux sauter 

par-dessus un mur. 

30 Quant à Dieu, sa voie est parfaite: la 

parole du Seigneur est prouvée: il est un 

bouclier pour tous ceux qui courent vers lui. 

31 Car qui est Dieu si ce n'est le 

Seigneur? et qui est un Rocher à part 

notre Dieu? 

32 C'est Dieu qui me donne de la force et 

complète mon chemin. 

33 él hace mis pies como los pies de los ciervos, y 

me pone en lugares altos. 
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34 He teaches my hands to war, so my arms 

can bend a bow of bronze. 

35 And You give me the shield of Your salvation: 

and Your right hand holds me up, and Your 

gentleness has made me great. 

36 You enlarged my steps under me, so my feet did 

not slip. 

37 I have pursued my enemies and overtaken 

them: and I did not turn back again until they 

were destroyed. 

38 I wounded them so they could not rise: they 

have fallen under my feet. 

39 For You equip me with strength for the battle: 

You subdue my adversaries under me. 

40 and You have given me the necks of my 

enemies; so that those who hate me, I destroyed. 

41 They cried out, but there was none to save: even 

to the LORD, but He did not respond. 

42 Then I beat them fine as the dust before the 

wind: like dirt in the streets,  

I cast them out. 

43 You delivered me from the trouble of the 

people; You made me the head of the nations: a 

people I have not known will serve me. 

44 As soon as they hear, they obey me: the sons of 

foreigners will submit to me. 

45 The sons of foreigners will wither, and tremble 

in their fortresses.  

Pause, and think about it: the Lord God placed David over 
the two nations: Israel and Judah, we know the Jewish 
people lived in there country (2000 years ago called 
Judah)  

34 Il enseigne mes mains à la guerre, 
donc mes bras peuvent plier un arc de bronze. 

35 Et tu me donnes le bouclier de ton salut; et ta 

main droite me tient, et ta douceur m'a rendu 

grand. 

36 Tu as agrandi mes pas sous moi, pour que mes 

pieds ne glissent pas. 

37 J'ai poursuivi mes ennemis et les ai rattrapés: je 

n'ai pas fait demi-tour jusqu'à ce qu'ils soient 

détruits. 

38 Je les ai blessés pour qu'ils ne puissent pas se 

relever: ils sont tombés sous mes pieds. 

39 Car tu m'équipes de force pour la bataille: tu 

soumets mes adversaires sous moi. 

40 et tu m'as donné le cou de mes ennemis; pour 

que ceux qui me détestent, je les ai détruits. 

41 Ils ont crié, mais il n'y avait rien à sauver: 

même au Seigneur, mais Il n'a pas répondu. 

42 Puis je les ai battus très bien comme la pous-

sière avant le vent: comme la saleté dans les rues, 

Je les ai chassés. 

43 Tu m'as délivré de la détresse du peuple; Tu 

m'as fait chef des nations: un peuple que je ne 

connais pas me servira. 

44 Dès qu'ils entendent, ils m'obéissent: les fils 

d'étrangers se soumettront à moi. 

45 Les fils d'étrangers se flétriront et trembleront 

dans leurs forteresses. 

Arrêtez-vous et réfléchissez: le Seigneur Dieu a placé 
David sur les deux nations: Israël et Juda, nous savons 
que le peuple juif vivait dans ce pays (il y a 2000 ans, 
appelé Juda) 
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but most people do not know where the northern tribes of 
Israel resettled. 

We do know Israel in the last days will be recognized by 
the descendants of Ephraim, and would become a 
commonwealth of nations; and Manasseh would become 
a great nation; both at the center of the world; before 
Messiah comes again whose right it is to reign. 

46 The LORD lives: and blessed is my Rock; and 

exalted is the God of my Salvation. 

47 It is God who avenges me, and subdues 

the people under me. 

48 He delivers me from my enemies: Yes, above my 

adversaries, You lift me up: from the man of 

violence You deliver me. 

49 Upon this, I give thanks to You, O LORD, among 

the nations, and to Your Name sing songs of 

praise. 

50 Great deliverance He gives to His king; and 

shows mercy to His Anointed, to David, and to his 

seed forevermore. 

Pause, and think about it: David’s descendants will occupy 
his throne until the day Messiah comes, whose right it is to 
reign.  

There will be a strict fulfillment of this prophetic Psalm, in 
David’s greater Son, The Anointed of God; The greatly 
Beloved – even Jesus (Yeshua) the Messiah; which makes 

you want to shout: Hallelujah  

Invencible & Bautízme 

Aclamad al Señor 

animales salvajes mostrando amor a los seres 
humanos 

mais la plupart des gens ne savent pas où les tribus du 
nord d'Israël se sont réinstallées. 

Nous savons qu'Israël dans les derniers jours sera 
reconnu par les descendants d'Éphraïm et deviendra une 
communauté de nations;; et Manassé deviendrait une 
grande nation; à la fois au centre du monde; avant que le 
Messie ne revienne dont le droit est de régner.. 

46 Le Seigneur vit: et béni est mon Rocher; et 

exalté est le Dieu de mon salut. 

47 C'est Dieu qui me venge, et soumet les 

gens sous moi. 

48 Il me délivre de mes ennemis: oui, au-dessus de 

mes adversaires, vous me soulevez: de l'homme 

violent vous me délivrez. 

49 Sur ce, je vous rends grâces, ô Seigneur, 

parmi les nations, et à votre nom chantez des 

louanges. 

50 Grande délivrance qu'il donne à son roi; et fait 

miséricorde à son Oint, à David et à sa postérité 

pour toujours. 

Arrêtez-vous et réfléchissez-y: les descendants de David 
occuperont son trône jusqu'au jour où le Messie viendra, 
dont il a le droit de régner. 

Il y aura un accomplissement strict de ce Psaume 
prophétique, dans le plus grand Fils de David, l'Oint de 
Dieu; Le bien-aimé - même Jésus (Yeshua) le Messie; ce 

qui donne envie de crier: Alléluia 

 

Le Tout Puissant 

Dieux des merveilles  
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